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From the Chair / Mot du Conseil d'administration

Rob Robertson
Président  / Chairman

I first visited the Monument to Canadian Aid 
Workers on a gray November afternoon after 
attending a Board meeting of HealthBridge, the 
NGO founded by the late Tim Stone.  Tim died in 
the high-jacking of his plane off the Comoros 
Islands in 1996.  He was on a mission for IDRC 
and only a few days before his death had visited a 
number of us at 250 Albert St.  At about the same 
time Nancy Malloy, a Canadian Red Cross nurse, 
was murdered in Chechnya.  Their deaths inspired 
the creation of the Monument that honours the 
scores of Canadians who have died from illness, 
accident and acts of violence while trying to 
promote social, economic and political justice.

Set in Rideau Falls Park overlooking the Ottawa 
River, the monument is in a tranquil somewhat 
anonymous location, removed from official 

Je me suis rendu au Monument commémoratif de 
l'aide humanitaire canadienne par une après-midi 
grise de novembre alors que je revenais d’une 
réunion du conseil d’administration de 
HealthBridge, l’ONG mise sur pied par le regretté 
Tim Stone. Tim est décédé lorsque l’avion à bord 
duquel il était a été détourné des îles Comoros en 
1996. Il était en mission pour le CRDI et à peine 
quelques jours avant sa mort il était passé voir 
quelques-uns d’entre nous au 250, rue Albert. À 
peu près au même moment, Nacy Malloy, 
infirmière de la Croix-Rouge, a été assassinée en 
Tchétchénie. Leur mort a inspiré l’érection d’un 
monument en hommage aux dizaines de 
Canadiens qui sont morts de maladie, à cause 
d’accidents ou d’actes de violence survenus 
pendant qu’ils œuvraient à promouvoir la justice 
sociale, économique et politique.



Ottawa and the crowds of residents and tourists 
who daily pass by better known structures like the 
war memorial or the memorial to peacekeepers.
 
For some of us, working in development was not a 
dangerous or even uncomfortable occupation. 
But the Monument to Canadian Aid Workers is a 
reminder that for others working in relief and 
development is an act of real courage and 
sacrifice.

Young people in particular are drawn to the hard 
jobs in hard places...the Eastern Congo, Haiti, 
South Sudan...and pursue the policy goals of 
Canada and the international community with the 
same dedication and importance as the better 
known and more decorated Canadians in uniform 
who serve their country abroad.
  
There is a good Wikipedia entry on the Monument 
to Canadian Aid Workers, and HealthBridge and 
the Canadian Red Cross maintain web pages that 
describe it and the people it honours.  I urge 
alumni to visit the Memorial when they are in 
Ottawa and to learn more about those who died 
for development.  They led lives and made 
sacrifices to remember.

S’élevant dans le parc des Chutes Rideau, le 
monument se trouve dans un endroit tranquille et 
quelque peu anonyme, à l’écart de l’Ottawa 
officiel et des foules de résidents et touristes qui, 
jour après jour, passent à côté de monuments plus 
connus comme le Monument commémoratif de 
guerre et le Monument au maintien de la paix.

Pour certains d’entre nous, travailler dans le 
développement n’était pas une occupation 
dangereuse, voire inconfortable, mais le 
Monument commémoratif de l’aide humanitaire 
nous rappelle que pour d’autres le travail dans le 
domaine des secours et du développement est un 
acte de réel courage et sacrifice.

Les jeunes, plus particulièrement, sont attirés par 
les emplois difficiles dans des endroits difficiles…
le Congo de l’Est, Haïti, le sud du Soudan…et 
poursuivent les objectifs de la politique du Canada 
et de la communauté du développement avec le 
même dévouement et en y attachant la même 
importance que les Canadiens en uniforme, mieux 
connus et plus décorés, qui servent leur pays à 
l’étranger.

Wikipédia offre un bon article sur le Monument 
commémoratif à l’aide humanitaire et 
HealthBridge et la Croix-Rouge canadienne ont 
des pages Web qui décrivent le monument et les 
personnes à qui il rend hommage. J'incite les 
anciens et les anciennes à se rendre à ce 
monument lorsqu’ils seront à Ottawa et à 
apprendre davantage sur les personnes qui sont 
mortes pour le développement. Elles ont mené une 
vie et ont fait des sacrifices mémorables.

§

120 Years of Service

Congratulations to Linda MacWillie, Steve 
McEwan, Marc Gohier and Susan Bickram who 
were recently honoured for their thirty years of 
service at the Centre Can Alumni membership be 
far behind?. 

120 ans de service

Félicitations à Linda MacWillie, Steve McEwan, 
Marc Gohier et Susan Bickram à qui on a 
récemment rendu hommage pour leurs trente 
années de service au Centre. Bientôt de nouveaux 
membres de l’Association des anciens?



§
Alumni News / Nouvelles des anciens

Where are they now? / Où sont-ils maintenant?

Claude Paul Boivin

Armed to the Teeth

Alumni attending our annual meeting and 
reception were treated to the sight of our former 
colleague, Claude-Paul Boivin, wearing the 
uniform of Colonel in the Dental Corps of the 
Canadian Army.   It’s a rank that was bestowed on 
him as the Executive Director of the Canadian 
Dental Association. Though seemingly an 
honourary position, Claude quotes himself as 
telling the military brass, “Combat?  Nobody 
mentioned combat!”

Claude-Paul began his career as Assistant 
Secretary of the Centre, a position that involved 
“taking minutes and wasting hours.”   He says that 
without a doubt his most memorable and proudest 
time at the Centre was his posting to Dakar, where 
he was Deputy Regional Director.  “It was a 
wonderful professional, personal, family and 
social experience – I left with a wife and came 
back three year later with a family of two 
children.”  It gave rise to one of his most amusing 
experiences (in retrospect): “My best travel 

Armé jusqu’aux dents

Les anciens et anciennes qui étaient à notre 
réunion et réception annuelles ont eu le plaisir de 
voir notre ex-collègue, Claude-Paul Boivin, en 
uniforme de colonel du corps dentaire de l’armée 
canadienne. C’est un grade qui lui a été conféré 
parce qu’il est directeur général de l’Association 
dentaire canadienne. Bien que ce soit 
apparemment un poste honorifique, Claude 
affirme avoir dit aux huiles militaires, «Combat? 
Personne n’a parlé de combat!»

Claude-Paul a commencé sa carrière comme 
secrétaire adjoint au Centre, poste qui comportait 
« la prise de notes et la perte de temps». Il dit que, 
sans nul doute, sa période de travail au Centre la 
plus mémorable et celle dont il est le plus fier a 
été son affectation à Dakar en qualité de sous-
directeur régional. «Ce fut une merveilleuse 
expérience sur les plans professionnel, personnel, 
familial et social–je suis parti avec une épouse et 
je suis revenu trois ans plus tard avec une famille 
de deux enfants.» J’y ai aussi vécu une expérience 



anecdote has to be flying from Bamako, Mali to 
Dakar, Senegal. It took 13 hours. The flight was 
originally delayed because the President of Mali 
had taken my plane to go to a Paris Summit. 
When the plane did arrive in Bamako the army 
had taken over the airport, a military band was on 
the tarmac, and the entire Mali cabinet was lined 
up to greet the President. As soon as the President 
left the airport we were whisked onto the plane. 
Once in the air we were told that the Malian 
national football team was on board (everyone 
clapped). Then we were told that the football team 
was playing a game in the Gambia the next day – 
so we would change our flight plan to land in 
Banjul to drop them off. When the football team 
left the aircraft, everyone clapped again, then we 
waited three hours in the plane only to be told that 
the Gambian authorities would not let us leave 
until Air Mali paid the landing rights, but the 
airport would not accept Malian francs. 
Consequently, the pilot asked for a collection 
among the passengers to pay the landing rights 
and exchanged French francs against Malian 
francs, which a lot of us could not use again. By 
this time it was dark.  We were let off the plane all 
standing on the tarmac, we watched the steward 
head off towards the airport building in the dead 
of night – half an hour later, the runway lit up like 
a Christmas tree – we were whisked back on the 
plane and arrived in Dakar in the middle of the 
night with a 13 hour delay. After I had travelled 
with Air Mali probably more than with any other 
airline in West Africa with similar delays and 
cancellations, I renamed Air Mali ‘Air Maybe’ and 
I came up with a new slogan for its advertizing 
campaign; ‘with Air Mali, you never have to say 
goodbye’.

From there Claude-Paul went on to become a 
Program Officer in the Information Sciences 
Division “on the front line of what IDRC did best, 
that is support relatively small projects that could 
make a big difference.”   He then moved to the 
President’s Office where he was eventually 
parachuted into the challenge of running the Fifth 
International Conference on AIDS in 1989 in 
Montreal. It was co-hosted by 
IDRC, WHO and Health Canada. With over 

des plus amusantes (avec le recul): «Ma meilleure 
anecdote de voyage est certainement celle de mon 
vol de Bamako, Mali, à Dakar, Sénégal. Il a duré 
13 heures. Le vol avait d’abord été retardé parce 
que le président du Mali avait pris l’avion que je 
devais prendre pour aller à un sommet à Paris. 
Lorsque l’avion a atterri à Bamako, l’armée avait 
investi l’aéroport, une musique militaire était sur 
le tarmac et tout le cabinet du Mali était aligné 
pour accueillir le président. Dès que le président 
eut quitté l’aéroport, on nous a fait monter à bord 
illico. Une fois en vol, on nous informé que 
l’équipe nationale de football malienne était à 
bord (tout le monde a applaudi). Puis, on nous dit 
que l’équipe devait jouer un match en Gambie le 
lendemain de sorte que le plan de vol serait 
modifié et que nous atterririons à Banjul pour y 
déposer l’équipe. Quand l’équipe descendit de 
l’avion, tout le monde a applaudi encore, puis 
nous avons attendu trois heures dans l’avion pour 
finalement apprendre que les autorités gambiennes 
ne nous laisseraient pas décoller tant que Air Mali 
n’aurait pas réglé les droits d’atterrissage, mais 
que l’aéroport n’acceptait pas les francs maliens. 
Le pilote a donc demandé qu’on fasse une collecte 
auprès des passagers pour payer ces droits et 
qu’on échange des francs français pour des francs 
maliens que beaucoup d’entre nous n’auraient pas 
l’occasion d’utiliser. Il faisait nuit alors. Nous 
sommes descendu de l’avion et nous tenions tous 
sur le tarmac à regarder le steward se diriger vers 
le bâtiment d’aéroport dans la nuit d’encre. Une 
demi-heure plus tard, la piste s’éclaira comme un 
arbre de Noël, nous sommes remontés en vitesse 
dans l’avion et sommes arrivés à Dakar au milieu 
de la nuit avec 13 heures de retard. Après, j’ai 
voyagé avec Air Mali probablement plus souvent 
qu’avec aucune autre compagnie aérienne en 
Afrique de l’Ouest avec toujours ce genre de 
retards et d’annulations. J’ai rebaptisé la 
compagnie «Air Maybe» et je lui ai même trouvé 
un nouveau slogan publicitaire «Avec Air Mali, 
fini les au revoir».

Ensuite, Claude-Paul est devenu administrateur de 
programme à la Division des sciences de 
l’information «à l’avant-plan de ce que le CRDI 
faisait le mieux, soit financer des projets 



11,000 participants from around the world, it was 
the largest scientific conference ever held in 
Canada at the time.  He remembers that “in spite 
of the disruptions of vociferous activists groups, 
the conference was a success mainly because 
IDRC had been able to introduce two new 
elements to this series of international meetings: 
1) a significant increase in developing world 
participation, and 2) the inclusion of the social 
aspects of the pandemic, not just the medical 
dimension. At the time, this expansion of the 
conference scope, themes and participants was 
quite controversial, but it established the new 
blueprint of all future AIDS conferences”.

Since leaving IDRC Claude-Paul has led 
national professional associations of 
veterinarians, consulting engineers and now 
dentists.   He credits his time at IDRC as being 
fundamental to his later success:  “Working at 
IDRC was the best learning experience anyone 
could hope for.  Being exposed to challenging 
international issues, working with experts from 
all regions of the world, travelling to places 
‘where the hand of man had not set foot’ 
provided a unique opportunity to understand 
the world and the dynamics that make it 
function, and sometimes not function so well. 
It also gave me a great appreciation of how 
fortunate we are in Canada to have all of our 
resources which we too often take for granted. 
My favourite quote is ‘good judgement comes 
from experience, and experience comes from 
bad judgement’. Let’s say that I acquired a lot 
of experience at IDRC that served me 
extremely well in my future positions.”

relativement petits qui présentaient la possibilité 
de faire une grande différence». Il est ensuite allé 
au bureau du président où il a fini par être 
parachuté dans le défi de diriger la cinquième 
conférence internationale sur le SIDA de 1989 à 
Montréal. Conférence co-organisée par le CRDI, 
l’OMS et Santé Canada. Avec plus de 11000 
participants du monde entier, c’était à l’époque la 
plus importante conférence scientifique jamais 
tenue au Canada. Il se rappelle que «malgré les 
perturbations des groupes d’activistes véhéments, 
la conférence a été un succès principalement parce 
que le CRDI avait été en mesure d’introduire deux 
nouveaux éléments dans cette série de réunions 
internationales: 1) la participation beaucoup plus 
importante du monde en développement et 2) la 
prise en compte des aspects sociaux de la 
pandémie au lieu de la seule dimension médicale. 
À l’époque, l’élargissement de la portée et des 
thèmes de la conférence comme de la participation 
à cette dernière était très controversé, mais cela 
n’en devint pas moins le modèle des futures 
conférences sur le SIDA».

Depuis son départ du CRDI, Claude-Paul a dirigé 
les associations nationales professionnelles des 
vétérinaires, des ingénieurs conseils et maintenant 
des dentistes. Il croit que son passage au CRDI est 
pour une grande part dans son succès ultérieur: 
«Travailler au CRDI offrait à quiconque le 
meilleur apprentissage qu’il pouvait espérer. Être 
exposé à des problèmes internationaux difficiles, 
travailler avec des experts de toutes les régions du 
monde, se rendre à des endroits ‘où la main de 
l’homme n’avait jamais mis le pied’ offraient une 
occasion exceptionnelle de comprendre le monde 
et la dynamique qui le fait marcher et parfois ne 
pas trop bien marcher. J’ai aussi pu réellement me 
rendre compte de la chance que nous avons au 
Canada de tout avoir sans vraiment toujours 
l’apprécier à sa juste mesure. Ma citation préférée 
est «bon jugement vient de l'expérience, 
l'expérience vient d'un mauvais jugement». Disons 
que j’ai acquis beaucoup d’expérience au CRDI et 
que cela m’a servi extrêmement bien dans ma 
carrièr

§



IN MEMORIAM

Celebration of David Hopper's Life February 10, Washington D.C. / Célébration de 
la vie de David Hopper le 10 février à Washington D.C.

David Hopper’s Memorial Event, February 10, 
2012, Washington DC 

On Friday February 10th from 3 to 6pm, friends 
and former colleagues gathered at the Cosmos 
Club near Dupont Circle in Washington, DC, to 
remember Dr. W. David Hopper, the first 
President of IDRC (1970-78) who passed away on 
November 22, 2011 at the age of 84. I only had a 
five minute walk from my office to find a group of 
old friends from that first decade of IDRC, some I 
had not seen in over 30 years, including Dr. Ruth 
Zagorin, David’s wife and then Director of 
IDRC’s Social Science Division. 

Ruth welcomed and thanked everyone for coming, 
speaking briefly of Dr.Hopper’s legacy. She told 
us, in emotional tones, that she could only do this 
now, after some time had passed. She remained at 
the front listening intently while speaker after 
speaker came forward with accounts of their life 
and times with David Hopper in the Ford and 
Rockefeller foundations in India, in IDRC, the 
World Bank, and as Chairman of the CGIAR. 
Lauchlan Munro, Vice-President, Corporate 
Strategy and Regional Management, delivered an 
address for the President of IDRC, David Malone.

From IDRC alumni, Sylvie Plouffe, Nihal 
Kappagoda, Ramesh Bhatia and I spoke in the 
first hour. Nicola Pfieffer gave some reflections 
from a family perspective for James and Jennifer 
Pfieffer, who also attended. Then near the end 
Pilar Bhatia delivered words for Prod Laquian, 
and spoke from the heart for herself, while Ernest 
Corea offered eloquent closing remarks. 

The speeches had recurring themes: David Hopper 
was a brilliant leader in international 
development, a visionary, a counter-bureaucrat, a 
humanitarian, and a friend to many. He also had a 
playful sense of humor. Speaker after speaker 
recounted how they admired David’s encyclopedic 
knowledge which was employed in a forceful, 

Rencontre à la mémoire de David Hopper, 10 
février 2012, Washington, DC

Le vendredi 10 février de 15h à 18h, amis et 
anciens collègues se sont réunis au Club Cosmos 
près du Dupont Circle à Washington, DC, pour 
évoquer M. W. David Hopper, le premier 
président du CRDI (1970-78) qui est décédé le 22 
novembre 2011 à l’âge de 84 ans. À cinq minutes 
à pied de mon bureau, j’ai retrouvé un groupe de 
vieux amis de la première décennie du CRDI dont 
certains que je n’avais pas vus depuis 30 ans, 
notamment Ruth Zagorin, l’épouse de David alors 
directrice de la Division des sciences sociales du 
Centre.

Ruth a accueilli et remercié tous ceux et celles qui 
étaient venus et a parlé brièvement de ce que M. 
Hopper nous avait laissé. Elle nous a dit, la voix 
émue, qu’elle n’avait pu organiser cette rencontre 
plus tôt, qu’il fallait qu’un certain temps ait passé. 
Elle est restée à l’avant à écouter intensément les 
personnes qui, l’une après l’autre, sont venues 
parler de ce qu’elles avaient vécu avec David 
Hopper aux Fondations Ford et Rockefeller en 
Inde, au CRDI, à la Banque mondiale et lorsqu’il 
était président du GCRAI. Lauchlan Munro, vice-
président, stratégie générale et gestion régionale a 
prononcé un discours au nom du président du 
CRDI, David Malone.

De l’Association des anciens du CRDI, Sylvie 
Plouffe, Nihal Kappagoda, Ramesh Bhatia et moi 
avons pris la parole durant la première heure. 
Nicola Pfieffer a offert quelques réflexions d’une 
perspective familiale pour James et Jennifer 
Pfieffer, qui étaient dans l’assistance. Vers la fin, 
Pilar Bhatia a parlé au nom de Prod Laquian et a 
parlé pour elle-même du fond du cœur, tandis que 
Ernest Corea a très éloquemment prononcé le mot 
de la fin.

Les discours portaient sur des thèmes qui 
revenaient comme un leitmotiv : David Hopper 



one-way manner, quite frequently. As relayed 
from Prod Laquian through Pilar, although he was 
an agriculture economist, in the 1970s he 
predicted the future of the developing world 
would be predominantly urban and he and Ruth 
Zagorin pushed IDRC into research for new 
policies to improve the lives of the urban poor. In 
those early days, he also told Prod to get a 
personal computer as soon as he could and 
computerized information sciences became a 
mainstay of IDRC’s work.

David Hopper’s accomplishments in international 
development, particularly in the Green Revolution 
through his support for the CGIAR, were 
enumerated at length. However, along with this 
long list, stories unfolded on his well-known and 
not so well-known character. Hopper did not 
suffer authority easily, including dictates by the 
Canadian government on how Crown Corporation 
offices should be decorated and furnished, as 
recalled by Ramesh; heated discussions took place 
with Jim Pfieffer on legal and procedural matters 
that were always resolved amicably with only 
overnight firings. He also fought for a research-
driven approach at the World Bank after leaving 
IDRC. One speaker told how, Robert McNamara, 
also a man of strong opinions, told Hopper how 
the World Bank’s South Asian program was to 
run, shortly after Hopper joined as VP for that 
region; to which Hopper replied to his somewhat 
surprised boss that it would not happen on his 
watch and wouldn’t work for these reasons …

Besides his concern and tireless work for the poor 
of developing countries, David Hopper’s 
humanity was revealed through his acts of concern 
for those he worked with: facilitating visas so 
employees could get together and marry, 
providing critical advice on both professional 
personal matters; remaining personal friends long 
after professional connections ended. Others 
spoke of his ability to connect with people and 
attract them to work with him or with other 
worthwhile causes. Another spoke of his tolerance 
and playful spirit – how the World Bank team 
travelling with him turned his executive suite 
upside down when taking advantage of a little too 

était un brillant leader en développement 
international, un visionnaire, un antibureaucrate, 
un humanitaire et un ami pour beaucoup. Il avait 
aussi un grand sens de l’humour. Les intervenants, 
l’un après l’autre, ont dit à quel point ils 
admiraient le savoir encyclopédique de David 
qu’il utilisait de manière convaincante et 
unilatérale assez souvent. Comme Prod Laquian 
nous l’a rappelé par l’entremise de Pilar, bien que 
M. Hopper ait été un économiste agricole, il avait 
prédit dans les années 1970 que l’avenir du monde 
en développement serait principalement urbain et 
avec Ruth Zagorin, il avait poussé le CRDI à se 
lancer dans l’étude de nouvelles politiques pour 
améliorer la vie des pauvres en milieu urbain. 
Déjà à ce moment, il avait aussi dit à Prod de se 
procurer un ordinateur personnel au plus tôt et les 
sciences de l’information informatisées sont 
devenues le pivot du travail du CRDI.

La liste des réalisations de David Hopper dans le 
développement international particulièrement dans 
la révolution verte par son soutien au GCRAI a été 
longuement évoquée. Toutefois, à cette longue 
liste se sont ajoutées des anecdotes sur les faces 
connues et moins connues de son caractère. 
Hopper n’acceptait pas l’autorité facilement, y 
compris les ordres du gouvernement canadien sur 
la façon dont les bureaux d’une société d’État 
devaient être décorés et meublés comme l’a 
rappelé Ramesh; il y eut des discussions vives 
avec Jim Pfieffer sur des questions juridiques et de 
procédure qui ont toujours été résolues à l’amiable 
après des licenciements renversés dès le 
lendemain matin. Il a également combattu en 
faveur d’une approche dirigée par la recherche à 
la Banque mondiale après avoir quitté le CRDI. 
Un intervenant a dit que Robert McNamara, 
homme aux opinions tranchées, avait dit à Hopper, 
peu après qu’il fût devenu le v.-p. de la région de 
l’Asie du Sud, comment le programme de la 
Banque mondiale pour cette région devait être 
mené, ce à quoi Hopper avait répondu à son 
supérieur quelque peu surpris que cela ne se 
produirait pas sous sa gouverne et que cela ne 
marcherait pas pour les raisons suivantes…

L’humanité de David Hopper ne se limitait pas 



much of the wine available while David was out. 
The next morning there was no retribution, not 
even a mention of the incident, although he knew 
full well who the perpetrators were.

One woman spoke of how Ruth and David, after 
their retirement, mentored her in starting an NGO. 
One time she had to bring her young daughter for 
a discussion with Ruth in their home. Her 
daughter was told to sit properly and quietly in a 
chair. This worked for a while until David started 
winking at the young lady. Rides on their elevator 
followed with questions asked and new 
knowledge imparted which was later reported by 
the daughter on the way home (not all subjects 
had parental approval!).

David Hopper was entrepreneurial in spirit. He 
had hunches and took chances on people. I 
mentioned to the participants Clyde Sanger’s story 
on how a first meeting through a characteristic, 
one-way interview with Hopper on IDRC’s 
programme priorities led to an unexpected job 
offer at the end. I told the story of how, in turn, in 
a reunion with Clyde in late 1974 in Kuala 
Lumpur, when Clyde and a photographer were 
doing a slide show on "Hawkers and Vendors" in 
South East Asia. We talked about some possible 
future filmmaking work for IDRC. When I 
returned to Ottawa in March 1975, I walked into 
IDRC and was handed a job offer which led to an 
international career in development 
communication in IDRC and a number of 
countries and agencies. Without the 
entrepreneurial spirit and delegation of authority 
David Hopper brought to IDRC at the time, I 
probably would not have had the opportunity to 
take this route.

During the testimonials and informal discussions 
over drinks that followed, and through the written 
tributes, it became evident to me that David 
Hopper had not only had a huge impact on 
international development policy and in 
innovative thinking about development in the start 
up of IDRC, he continued to do so afterwards and 
also positively influenced the lives and careers of 
many people.

aux pauvres des pays en développement desquels 
il se souciait et pour lesquels il travaillait sans 
relâche, mais englobait également les gens avec 
lesquels il travaillait. Pour eux, il a facilité 
l’obtention de visas pour se réunissent et se 
marient, a offert des conseils professionnels et 
personnels importants et est resté un ami 
longtemps après la fin des relations 
professionnelles. D’autres ont parlé de sa capacité 
de communiquer avec les gens, de les amener à 
travailler avec lui ou au service d’autres causes 
valables. Tel autre a parlé de sa tolérance et de son 
esprit enjoué. Ainsi lorsque l’équipe de la Banque 
mondiale voyageant avec lui a mis sa suite de luxe 
sens dessus dessous en l’absence de David après 
avoir bu un peu trop de vin, il n’y eut pas de 
châtiment le lendemain matin, même pas la 
mention de l’incident alors qu’il savait très bien 
qui étaient les coupables.

Une femme a parlé de la manière dont Ruth et 
David, après leur retraite, l’avaient aidé à mettre 
sur pied une ONG. Une fois lorsqu’elle avait eu à 
aller chez Ruth pour discuter de quelque chose, 
elle avait dû  amener sa petite fille avec elle. Elle 
avait dit à la petite de s’assoir comme il faut sur 
une chaise et de rester bien tranquille. Ce que la 
petite fit jusqu’à ce que David commence à lui 
faire des clins d’œil. Ensuite, la jeune demoiselle 
et David s’amusèrent à monter et descendre dans 
l’ascenseur, des questions furent posées et des 
connaissances transmises (sur des sujets qui 
n’auraient pas tous reçu l’approbation parentale!) 
comme la mère le constata sur le chemin du retour 
lorsque sa fille lui rapporta les propos échangés 
avec M. Hopper.

David Hopper avait le sens de l’initiative. Il avait 
de l’intuition et prenait des chances avec les gens. 
J’ai relaté aux participants l’histoire de Clyde 
Sanger à propos de son interview à sens unique 
typique avec Hopper sur les priorités de 
programme du CRDI lors de sa première 
rencontre, interview qui se solda par une offre 
d’emploi tout à fait inattendue. J’ai aussi raconté 
comment, plus tard, lors d’une réunion avec Clyde 
à la fin de 1974 à Kuala Lumpur, Clyde et un 
photographe y faisaient un diaporama sur les 



After Dr. Hopper’s death, through IDRC Alumni 
connections, I received a call from a frustrated 
Ottawa Citizen writer to see if I could help find a 
picture of David Hopper in action in the field as 
President of IDRC. I told her I never was asked to 
cover anything like that, let alone to take a photo 
of David Hopper …

As I walked away from the Cosmos Club, images 
of those early days came back to me: research on 
cowpeas and cassava, cropping systems and 
agroforestry, bamboo and rattan, milkfish and 
oysterculture, handpumps and diarrhoeal diseases, 
rural health workers and traditional healers, 
hawkers and vendors, sites and services for low 
cost housing, primary education and 
communication. Most of these images, stories, 
books and films are still available on IDRC’s 
website today http://idl-bnc.idrc.ca/dspace/ - a 
testimony to the enduring leadership of David 
Hopper and Ruth Zagorin in those early days of 
IDRC.

Neill McKee

«colporteurs et les vendeurs» en Asie du Sud-est, 
j’ai parlé de la possibilité que le CRDI réalise des 
films un jour. Lorsque je suis revenu à Ottawa en 
mars 1975, je suis allé au CRDI et on m’a offert 
un emploi qui m’a permis de faire carrière à 
l’échelle internationale en communication au 
service du développement au CRDI et dans 
d’autres pays et organisations. Sans le sens de 
l’initiative et la délégation des pouvoirs que David 
Hopper apporta au CRDI à l’époque, je n’aurais 
sans doute pas eu l’occasion d’emprunter cette 
route.

Les témoignages et les propos échangés en 
prenant un verre après les témoignages autant que 
les hommages écrits m’ont fait prendre conscience 
du fait que David Hopper n’avait pas seulement 
eu une énorme influence sur la politique du 
développement international et la manière 
novatrice de penser le développement au cours des 
premières années du CRDI, mais avait continué à 
en avoir une par la suite et aussi à influencer de 
manière positive la vie et la carrière de beaucoup 
de personnes. Après le décès de M. Hopper, j’ai 
reçu un appel d’une journaliste contrariée du 
Ottawa Citizen qui avait obtenu mon nom de 
l’Association des anciens; elle voulait que je 
l’aide à trouver une photographie de David 
Hopper en action sur le terrain lorsqu’il était 
président du CRDI. Je lui ai dit que l’on ne 
m’avait jamais demandé de suivre M. Hopper sur 
le terrain, encore moins de prendre une 
photographie de lui…

En m’éloignant du Club Cosmos, des images de 
ces premières années me sont revenues à l’esprit : 
études sur le dolique et le manioc, les systèmes de 
culture et l’agroforesterie, le bambou et le rotin, le 
chanos et l’ostréiculture, les pompes à main et les 
maladies diarrhéiques, les travailleurs de la santé 
en milieu rural et les guérisseurs traditionnels, les 
colporteurs et les vendeurs, les sites et services sur 
le logement à loyer modéré, l’éducation primaire 
et la communication. Presque toutes ces images et 
ces réalisations, comme presque tous les livres et 
films sont toujours disponibles au site Web du 
CRDI (http://idl-bnc.idrc.ca/dspace/)–témoignage 
de la direction durable que David Hopper et Ruth 

http://idl-bnc.idrc.ca/dspace/
http://idl-bnc.idrc.ca/dspace/


Zagorin ont imprimée au jeune CRDI.

Neill McKee
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Inderjeet Singh Bhoi
I was recruited into the service of the International Development Research Centre (IDRC) by David, on 
the recommendation of Maurice Strong, whom I knew well in connection with the establishment in 
Nairobi of the United Nations Environment Program (UNEP). David interviewed me in September of 
1973. We had agreed to meet at the Hilton Hotel in New York, where I was attending the General 
Assembly session of the United Nations on behalf of the Kenya Government. In a comedy of errors, he 
was waiting at the other Hilton in New York, and probably figured that I would not show up. 
Eventually we met, and I was offered the job at IDRC’s head office in Ottawa.

The subsequent years spent in Ottawa working under David was an experience that far exceeded my 
expectations. I learned from him, was guided by his vision, enjoyed his friendship, and was continually 
impressed with his ability to handle matters in a style that was deft, nimble and fluid.

David was a visionary and a humanitarian. With devotion, discipline and diligence, he implemented the 
intent and spirit of the legislation that established IDRC in the field of international development 
research.

David worked with a highly competent, multi-disciplinary international Board of Governors of IDRC. 
He also settled for highly skilled professional staff from numerous sources, including Canadian. He 
was thorough, systematic, analytical and committed to the mission and objectives of IDRC. He was 
open, witty and humorous.

David had unique qualities of administration through which he ably implemented research development 
work of IDRC in critical areas of agriculture, health, information and social sciences. With humility, he 
moved people from doubt to clarity, from diffidence to confidence, from theory to action, and from 
speculation to reality. He opened up new vistas to one and all in international development research.

Under David’s leadership, IDRC acquired a world-wide reputation. He defended the initiatives and 
cause of IDRC ceaselessly, whether negotiating with the Treasury Board, the Department of External 
Affairs, CIDA, parliamentarians or auditors. The results achieved through IDRC funded or supported 
projects were freely disseminated and applied to the benefit of other countries. He achieved well-
deserved plaudits for his work from Prime Ministers of the day across party lines.

David’s passing on has left a void that will be very difficult to fill. We are all the poorer for his loss.

I convey to Ruth Zagorin and to David’s extended family my heartfelt condolences.
Many of his friends, fans and well-wishers, far beyond Canada, also mourn his loss.


